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Sit To Stand Workstation 
Station de travail assis/debout
Estación de Trabajo Elevable
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Mounting screws M6x70.
Vis de fixation M6x70.
Tornillo de montaje M6x70.
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Mount secondary grommet plate under desk.
Installer la plaque passe-fil secondaire sous le bureau.
Instalar la placa pasa-cables secundaria debajo del escritorio
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Desk
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Instructions d’installation
Instrucciones de instalación

Installation Instructions
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Warning

Prior to the installation of this product, the installation instructions must be read 
and completely understood.  Failure to do so may result in personal injury, 
property damage or voiding of factory warranty. 

Do not install on a structure that is prone to vibration, movement of chance of 
impact. Reinforce the structure as required before installation. 

The desk clamp can support a maximum thickness of 2.4 inches. Confirm the 
desk edge before installation. 

Pay attention to the weight capacity of the mount. Exceeding the limitation can 
result in unworkable functionality or even serious personal injury and property 
damage.

Never operate the mount if parts are missing or damaged. Contact your dealer for 
warranty parts.

WARNING STATEMENTS

Avertissement 
Avant l’installation de ce produit, les instructions d’installation doit être lu et 
parfaitement comprises. Tout manquement à cela peut entraîner des blessures, 
des dommages aux biens, ou perte du droit à la garantie d’usine. 

Ne pas installer sur une structure qui est sujet aux vibrations, mouvement ou de 
chance de l’impact. Renforcer la structure comme necessaire avant l’installation. 
La pince pour bureau peut soutenir une épaisseur maximale de 2.4 inches. 
Confirmer le bord de votre bureau avant  l’installation. graves et des dommages 
matériels.
Attention à la capacité de poids du support.  Dépassant la limite peut entraîner 
en function impracticable ou même des blessures graves et des dommages 
matériels.

Ne jamais faire fonctionner le support si des pieces manquent ou sont 
endommagées. Contactez votre revendeur pour les pièces sous garantie. 

ENONCÉS D’AVERTISSEMENT

Advertencia
Antes de instalar este producto, el manual de instrucciones debe ser leído y
entendido a la perfección. Cualquier error puede provocar lesiones, daños
materiales o invalidez de la garantía de fábrica.

No se instale sobre estructuras propensas a vibraciones, movimientos, o con
probabilidad de impacto. Refuerce la estructura correctamente antes de
instalar.
La abrazadera puede soportar un grosor máximo de 2.4 pulgadas. Verifique
el borde de su escritorio antes de instalarlo
Esté atento con la capacidad de peso del soporte. Sobrepasar el limite puede
provocar su inviable funcionamiento e incluso lesiones graves y daños 
materiales.

No haga uso del soporte si existen piezas faltantes o dañadas. Contacte a su
vendedor por la piezas de garantía.

DECLARACIÓN DE ADVERTENCIA
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Optional grommet hole installation to desk: Unfasten screws to remove 
desk clamp. 
Installation facultative au bureau avec trou passe-fil: Desserrer les vis 
pour déposer le collier pour bureau. 
Instalación opcional del hoyo pasa-cables al escritorio: Afloje los
tornillos para remover la abrazadera.
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Install grommet plate to pole with screw M6x15.
Installer la plaque passe-fil au pôle avec la vis M6x15.
Instale la placa pasa-cables al polo con tornillo M6x15.

M6x15

S=5mm

S=4mm

S=4mm



Tools required not included.
Outils requis non inclus. 
No incluye las herramientas necesarias.

Parts included.
Pièces incluses.
Piezas incluidas.
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How to change desk clamp mounting to Grommet mounting
Comment convertir la fixation du collier de serrage, à montage passe-fil. 
Cómo cambiar el montaje de la abrazadera al montaje del pasa-cable

PARTS INCLUDED

PIÈCES INCLUSES

PIEZAS INCLUIDAS

M6x70(x2) 10.4x6.5x1.5(x2) M6x15

(x1) (x1)
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Tighten clamp using clamp screw until mount is securely fastened to desk. 
Serrer la vis du collier pour fixer le support solidement au bureau. 
Apriete los tornillos de la abrazadera para fijar sólidamente el soporte al
escritorio.

Lift the gas spring arm, put it on the locating ring and then insert the pole cover. 
Soulevez le bras de ressort à gaz, placez-le sur la bague de centrage, 
puis insérez le couvercle du pole. 
Levante el brazo-resorte de gas, colóquelo en el anillo de fijación y
después inserte el cubridor en la punta.
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Use allen key to adjust the tension of the gas spring arm, to keep different 
weight of monitors stable at any position.
Utilisez la clé allen pour régler la tension du ressort à gaz, pour conserver 
différents poids de moniteurs stable à n’importe quelle position. 
Use la llave allen para ajustar la tensión del brazo-resorte de gas, para
dejar monitores con pesos distintos en cualquier posición.
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Use the allen key to adjust the two screws below the keyboard tray if you 
want to adjust the tension.
Utilisez la clé allen pour régler les deux vis ci-dessous le plateau du clavier, 
si vous souhaitez regler la tension. 
Use la llave allen para ajustar los dos tornillos debajo de la bandeja para
teclados, si desea ajustar la tensión.

A
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Loosen clamp screw until enough space is left 
for the edge of the desk.
Desserrer la vis du collier jusqu’à  ce que 
suffisamment d’espace est laissé pour le bord 
du bureau. 

If the keyboard tray is not horizontal, loosen 
this screw. Adjust the keyboard tray to be 
horizontal, then tighten the screw. 
Si le plateau du clavier n’est pas horizontale, 
desserrer cette vis. Régler le plateau du clavier 
pour être à l’horizontale, puis serrer les vis. 

Si la bandeja para teclado no está
horizontal, afloje el tornillo. Ajuste la
bandeja para teclado para que esté
horizontal, y después apriete el
tornillo.

NOTE: Turn clockwise to reduce tension for lighter monitors and 
counter-clockwise to increase tension for heavier monitors. 

REMARQUE: Tourner dans le sens horaire pour réduire la 
tension pour moniteurs légers, et dans le sens anti-horaire pour 
augmenter la tension pour des moniteurs plus lourds. 

NOTA: Girar en sentido de las manecillas del reloj para reducir la 
tensión si son monitores ligeros ,  y en el sentido contrario para
aumentar la tensió n  si son monitores más pesados.

Adjust the screw at the end of Spring Arm.
Régler la vis à l’extrémité de bras du ressort.
Ajuste el tornillo al final del brazo-resorte.

Adjust the locating ring to proper height and 
fasten it using allen key. 
Réglez la bague de centrage à la bonne 
hauteur et le fixer avec la clé allen. 

Afloje los tornillos de la abrazadera hasta que
haya suficiente espacio para el borde del
escritorio.

Ajuste el anillo de fijación a la altura
adecuada y fijarlo con una llave allen.
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Connect aluminum column with gas spring arm.
Brancher la colonne en aluminium avec le bras de ressort à gaz.
Conecte la columna de aluminio con el brazo-resorte de gas.
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S=5mm

Connect keyboard tray with aluminum column. 
Connecter le plateau de clavier avec la colonne en aluminium. 
Conecte la bandeja para teclado con la columna de aluminio.
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Cable tie
Attache de câble

velcro

velcro

E
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Use cable cover to manage small number of cables. 
Use cable clip to hold cables close to pole. 
Utilisez le couvercle à gérer les petits nombre de câbles. 
Utilisez le clip de câble pour maintenir les câbles près du pole.
Use el cubre-cables para manejar algunos cuantos cables.
Use el clip para cable a fin de mantenerlos cerca del polo.

Use cable tie to manage large number of cables.
Use cable clip to hold cables close to pole. 
Utiliser l’attache de câble pour gérer un grand nombre de cables.
Utilisez le clip de câble pour maintenir les câbles près du pole.
Use la brida para cables para manejar muchos cables.
Use el clip para cable a fin de mantenerlos cerca del polo.

B

Insert
Insérer

Pull out
Tirer

Use velcros to fix the keyboard 
from slipping. 
Utiliser les velcros pour fixer le 
clavier de glisser. 
U se los velcros para fijar el
teclado de deslizarse.

Use velcros to fix the keyboard 
from slipping. 
Utiliser les velcros pour fixer le 
clavier de glisser. 
U se los velcros para fijar el
teclado de deslizarse.
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Flush surface installation: Install 4 screws through monitor interface to monitor. 
Installation au ras de la surface: Installer 4 vis à travers l’interface de 
moniteur pour fixer le moniteur.
Instalación al ras de la superficie: Coloque 4 tornillos a través de la
interfaz del monitor hacia el monitor.

Tighten vertical adjustment knob. Lift monitor interface along with monitor and 
insert in slot. 
Serrer le bouton de réglage vertical. Soulevez l’interface du moniteur avec 
le moniteur et insérer dans la fente. 
Apriete la perilla de ajuste vertical. Levante la interfaz del monitor junto
con el monitor e inserte en la ranura.
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M4x30 M4x12
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Recessed surface installation: Insert 4 spacers between monitor interface and 
monitor. Install 4 screws through monitor interface and spacers to monitor. 
Installation évidée: Insérer 4 entretoises entre l’interface de moniteur et le moniteur. 
Installer 4 vis à travers l’interface de moniteur et entretoises, pour fixer le moniteur. 
Instalación encastrada a la superficie: Inserte 4 espaciadores entre la interfaz del
monitor y el monitor. Instale 4 tornillos a través de la interfaz del monitor y
espaciadores al monitor.
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Tighten the monitor security screw. 
Serrer le vis de sécurité du moniteur.  
Apriete el tornillo de seguridad del monitor.
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Loosen vertical adjustment knob, adjust 
monitor to desired height and then tighten it. 

Desserer le bouton de réglage vertical, régler le 
moniteur à la  hauteur desirée, puis le serrer. 
Afloje la perilla de ajuste vertical, ajuste el
monitor a la altura deseada y apriételo 
después.




